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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i sprawdzony 
według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam dobrze służył.
Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu przed jego 
uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
•  Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi bezpieczeństwa.
•  Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać później. 
•  Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C	 Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A	 Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B	 Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 
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1  Zakupiona chłodziarka

1-	 Obramowanie górne
2-	 Ruchome półki
3-	� Oświetlenie wewnętrzne i pokrętło 

termostatu
4-	� Kanał zbierania wody z rozmrażania - 

Rurka odpływu
5-	 Pokrywa pojemnika na świeże warzywa
6-	 Pojemnik na świeże warzywa
7-	 Nastawiane nóżki przednie
8-	 Półki w drzwiach 
9-	 Tacka na jajka 
10-	 Półka na butelki
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C	 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu 
modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, to znaczy, że 
odnoszą się do innych modeli.
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem mienia. W 
takim przypadku tracą ważność wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodności.
Czas użytkowania nabytego urządzenia 
wynosi 10 lat. Przez ten czas utrzymujemy 
części zamienne potrzebne do jego 
zgodnego z opisem funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie
•	 Urządzenie można używać wyłącznie w 

gospodarstwie domowym oraz:
•	 na zapleczu kuchennych personelu w 

sklepach, biurach i w innych miejscach 
pracy;

•	 w kuchniach wiejskich i przez gości 
hotelowych, w motelach i innych tego 
rodzaju miejscach; 

•	 w pensjonatach serwujących nocleg ze 
śniadaniem; 

•	 cateringu i w innych tego rodzajach 
zastosowaniach niedetalicznych. 

•	 Nie należy używać jej na dworze. Nie 
nadaje się do użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
•	 Gdy zechcecie pozbyć się tego 

urządzenia/ złomować je, zalecamy 
skonsultowanie się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać potrzebne 
informacje i poznać kompetentne organa.

•	 Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w sprawach 
wszelkich pytań i problemów związanych 
z tą lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie wolno 
samemu ani innym osobom naprawiać 
chłodziarki.

•	 Nie jedzcie lodów ani lodu bezpośrednio 
po wyjęciu ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w ustach). 

•	 Nie wkładajcie do zamrażalnika napojów 
w puszkach ani w butelkach. Mogą 
wybuchnąć. 

•	 Nie dotykajcie palcami mrożonej 
żywności, bo może do nich przylgnąć. 

•	 Do czyszczenia i rozmrażania lodówki 
nie wolno stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. W takich 
przypadkach para może zetknąć się 
z częściami urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo porażenie 
elektryczne. 

•	 Nie wolno używać żadnych części 
lodówki, takich jak drzwiczki, jako 
podpory ani stopnia. 

•	 Wewnątrz lodówki nie wolno używać 
urządzeń elektrycznych.

•	 Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym krąży środek 
chłodzący, narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, który może 
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych parownika, 
przedłużeń rur lub powłok powierzchni, 
może spowodować podrażnienia skóry 
lub obrażenia oczu.

•	 Nie przykrywajcie żadnym materiałem ani 
nie blokujcie otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

•	 Urządzenia elektryczne naprawiać 
mogą tylko wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez osoby 
niekompetentne mogą powodować 
zagrożenie dla użytkowników.

•	 W razie jakiejkolwiek awarii, a także w 
trakcie prac konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania z sieci 
albo wyłączając odnośny bezpiecznik, 
albo wyjmując wtyczkę z gniazdka. 

•	 Wyjmując przewód zasilający z gniazdka 
należy ciągnąć za wtyczkę, nie za 
przewód. 
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa •	 Napoje o wyższej zawartości alkoholu 
wkładajcie do lodówki w ściśle 
zamkniętych naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

•	 W urządzeniu nie należy przechowywać 
substancji wybuchowych ani pojemników 
z łatwopalnymi gazami pędnymi.

•	 W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy używać 
żadnych urządzeń mechanicznych ani 
innych środków poza zalecanymi przez jej 
producenta.

•	 Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do obsługi przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, czy bez 
odpowiedniego doświadczenia i 
umiejętności, o ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego użytkowania 
ze strony osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest 
uszkodzona. W razie wątpliwości należy 
się skonsultować z serwisem.

•	 Bezpieczeństwo elektryczne tej lodówki 
gwarantuje się tylko jeśli system 
uziemienia Waszej instalacji domowej 
spełnia wymogi norm.

•	 Wystawianie tego urządzenia na działanie 
deszczu, śniegu, słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu elektrycznemu.

•	 W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, aby nie 
narażać się na zagrożenie.

•	 W trakcie instalowania chłodziarki nigdy 
nie wolno włączać wtyczki w gniazdko w 
ścianie. Może to zagrażać śmiercią lub 
poważnym urazem.

•	 Chłodziarka ta służy wyłącznie do 
przechowywania żywności. Nie należy jej 
używać w żadnym innym celu.

•	 Etykietka z danymi technicznymi 
chłodziarki umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

•	 Nie przyłączaj tej chłodziarki do systemu 
oszczędzania energii, ponieważ może to 
ją uszkodzić.

•	 Jeśli chłodziarka wyposażona jest 
w niebieskie światło, nie patrz na nie 
poprzez przyrządy optyczne.

•	 Jeśli od ręcznie nastawianej chłodziarki 
odłączy się zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut, zanim ponownie się 
je załączy.

•	 Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi 
należy przekazać wraz z nią nowemu 
właścicielowi.

•	 Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj, 
żeby nie uszkodzić przewodu 
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego przewodu. Nie 
ustawiać na przewodzie żadnych ciężkich 
przedmiotów. Gdy wtyczka chłodziarki 
jest wsadzona do gniazdka nie wolno jej 
dotykać wilgotnymi dłońmi.

•	 Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do 
obluzowanego gniazdka.

•	 Ze względów bezpieczeństwa nie pryskaj 
wodą bezpośrednio na zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części chłodziarki.

•	 Ze względu na zagrożenie pożarem i 
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak gaz propan itp., w 
pobliży chłodziarki.

•	 Nie stawiaj na chłodziarce przedmiotów 
wypełnionych wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub pożarem.
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•	 Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną 
ilością żywności. Nadmiar żywności 
może wypaść, gdy otwiera się drzwiczki, 
narażając użytkownika na obrażenia 
ciała lub uszkodzenie chłodziarki. Nie 
wolno stawiać żadnych przedmiotów na 
chłodziarce, ponieważ mogą spaść przy 
otwieraniu lub zamykaniu drzwiczek.

•	 W chłodziarce nie należy przechowywać 
żadnych materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej temperaturze, 
takich jak szczepionki, lekarstwa wrażliwe 
na temperaturę, materiały do badań 
naukowych itp.

•	 Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej 
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie izolacji 
elektrycznej przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

•	 Czubek wtyczki elektrycznej należy 
regularnie czyścić, w przeciwnym razie 
może spowodować pożar.

•	 Czubki wtyczki należy regularnie czyścić 
suchą ściereczką, w przeciwnym razie 
mogą spowodować pożar.

•	 Jeśli nastawialne nóżki nie stoją pewnie 
na podłodze, chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa regulacja nóżek 
chłodziarki zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

•	 Jeśli chłodziarka ma klamkę w drzwiach 
nie należy ciągnąć za nią, gdy przesuwa 
się chłodziarkę, ponieważ można w ten 
sposób odłączyć ją od chłodziarki.

•	 Jeśli musisz ustawić chłodziarkę obok 
innej chłodziarki lub zamrażarki, odległość 
między tymi urządzeniami musi wynosić 
co najmniej 8 mm. W przeciwnym razie 
na ich ustawionych naprzeciw siebie 
bocznych ścianach może skraplać się 
wilgoć.

•	 Ciśnienie wody w instalacji wodociągowej 
musi wynosić co najmniej 1 bar. Ciśnienie 
wody w instalacji wodociągowej nie może 
przekraczać 8 bar. 

•	 Używaj wyłącznie wody pitnej.
Bezpieczeństwo dzieci
•	 Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem dzieci.
•	 Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby 

nie bawiły się lodówką.
Zgodność z dyrektywą WEEE 
i usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z

 dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE).  Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 
klasyfikacji zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE).
Wyrób ten wykonano z 

części i materiałów wysokiej jakości, 
które mogą być odzyskane i użyte 
jako surowce wtórne. Po zakończeniu 
użytkowania nie należy pozbywać się go 
razem z innymi odpadkami domowymi. 
Należy przekazać go do punktu zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
na surowce wtórne. Aby dowiedzieć się, 
gdzie jest najbliższy taki punkt, prosimy 
skonsultować się z władzami lokalnymi.

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
RoHS (Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/WE).  Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych 
materiałów, podanych w tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego wyrobu 
są wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska. 
Materiałów opakunkowych nie wolno 
wyrzucać z odpadami z gospodarstwa 
domowego lub innymi. Należy przekazać je 
do punktu zbiórki surowców wtórnych.
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Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania 
i transportu nie uszkodzić systemu 
i przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego w danej 
chłodziarce można odczytać z tabliczki 
znamionowej umieszczonej z lewej strony 
w jej wnętrzu.
Nie należy złomować chłodziarki przez jej 
spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
•	 Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.
•	 Nie wkładajcie do lodówki gorących 

potraw ani napojów.
•	 Nie przeładowujcie lodówki tak, aby 

przeszkadzało to w krążeniu powietrza w 
jej wnętrzu.

•	 Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń 
wydzielających ciepło takich jak piecyki, 
zmywarki do naczyń lub grzejniki.

•	 Pamiętajcie, aby żywność przechowywać 
w zamkniętych pojemnikach.

•	 Po wyjęciu półki lub szuflady z komory 
zamrażalnika można do niego włożyć 
maksymalna ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i przy 
maksymalnym wypełnieniu żywnością. 
Używanie półki lub szuflady odpowiednio 
do kształtów i rozmiarów zamrażanej 
żywności jest bezpieczne.
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3  Instalacja

C	 Należy pamiętać, że producent nie ponosi 
odpowiedzialności, jeśli są ignorowane 
informacje podane w niniejszej instrukcji.

1.	 W razie potrzeby ponownego transportu 
chłodziarki należy przestrzegać 
następujących wskazówek:

2.	 Przed transportem należy chłodziarkę 
opróżnić i oczyścić.

3.	 Przed ponownym zapakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik 
na warzywa itp. należy przymocować 
taśmą klejącą zabezpieczając je przed 
wstrząsami.

4.	 Opakowanie należy obwiązać grubą 
taśmą i silnymi sznurkami i przestrzegać 
reguł transportu wydrukowanych na 
opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności zasobów 
naturalnych i krajowych.
Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać dodatkowe 
informacje od instytucji ochrony 
środowiska lub władz lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:

1.	 Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie”.

2.	 Włączyć wtyczkę chłodziarki w gniazdko 
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek 
chłodziarki zapali się światło we wnętrzu 
jej komory chłodzenia.

3.	 Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie jej 
szum. Płyny i gazy zawarte w systemie 
chłodzenia także mogą powodować 
szumy, nawet jeśli nie działa sprężarka i 
jest to zupełnie normalne. 

4.	 Przednie krawędzie lodówki mogą 
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary powinny się 
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu się 
pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
•	 Przyłączenie lodówki musi być zgodne z 

przepisami krajowymi.
•	 Po instalacji wtyczka zasilania musi być 

łatwo dostępna.
•	 Podane tam napięcie musi być równe 

napięciu w Waszej sieci zasilającej.
•	 Do przyłączenia nie można używać 

przedłużaczy, ani przewodów z wieloma 
wtyczkami.

B	Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk.

B	Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to porażeniem elektrycznym!
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Regulacja nóżek
Jeśli chłodziarka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie obracając 
przednie nóżki, tak jak pokazano na 
poniższym rysunku. Narożnik lodówki 
obniża się obracając podpierającą go 
nóżkę w kierunku wskazanym czarną 
strzałką; można go unieść obracając nóżkę 
w przeciwnym kierunku. Takie działanie 
ułatwi lekkie uniesienie chłodziarki z 
pomocą innej osoby.

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie można pozbywać się ich w taki sam 
sposób, jak innych odpadków domowych.
Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.

•	 W sprawie złomowania lodówki możecie 
skonsultować się z autoryzowanym 
sprzedawcą lub punktem zbiorki 
surowców wtórnych w swojej 
miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy odciąć 
wtyczkę zasilania elektrycznego, a jeśli 
w drzwiczkach są jakieś zamki, należy je 
trwale uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt wąskie, 
aby chłodziarka mogła przez nie przejść, 
należy wezwać autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie ją 
bokiem przez drzwi. 

1.	 Chłodziarkę należy zainstalować w 
miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2.	 Chłodziarka musi stać z dala od źródeł 
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio 
nasłonecznionych.

3.	 Aby uzyskać wydajną pracę chłodziarki, 
należy zapewnić odpowiednią wentylację 
wokół niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy zachować co 
najmniej 5 cm odstęp od sufitu i ściany. 
Jeśli podłoga pokryta jest wykładziną 
dywanową, chłodziarka musi stać 2,5 cm 
ponad powierzchnią podłogi. 

4.	 Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.
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Wymiana żarówki 
oświetlenia wewnętrznego 

W razie awarii oświetlenia należy wyłączyć 
zasilanie w gniazdku elektrycznym i wyjąć z 
niego wtyczkę przewodu zasilającego. Aby 
sprawdzić, czy żarówka się nie obluzowała, 
postępujcie według poniższej instrukcji.

Jeśli światło nadal nie działa, w najbliższym 
sklepie ze sprzętem elektrycznym 
zaopatrzcie się w nową żarówkę 15 W 
(maks.) z końcówką z gwintem E14, a 
następnie zastąpcie nią starą żarówkę jak 
następuje.
1. Wyłącz zasilanie w gniazdku 
elektrycznym i wyjmij z niego wtyczkę 
przewodu zasilającego. W celu ułatwienia 
dostępu może warto wyjąć półki.
2. Zdejmij klosz z żarówki jak pokazano na 
rysunku (a-b).
3. Wymień przepaloną żarówkę.
4. Ponownie załóż klosz na żarówkę, jak 
pokazano na rysunku (c).
„Mocno wciśnijcie klosz, aby go należycie 
założyć.”
5. Należy natychmiast ostrożnie pozbyć się 
przepalonej żarówki.
“W żarówkę do wymiany można łatwo 
zaopatrzyć się w dobrym sklepie 
elektrycznym lub AGD.”
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Przekładanie drzwi
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4  Przygotowanie

C	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy chronić 
ją przez bezpośrednim działaniem słońca.

C	 Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, 
gdzie instaluje się chłodziarkę, powinna 
wynosić co najmniej 10oC. Ze względu 
na wydajność chłodziarki nie zaleca się 
użytkowania jej niższych temperaturach.

C	 Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

C	 Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy zachować 
co najmniej 2 cm odstęp między nimi.

C	 Przy pierwszym uruchomieniu chłodziarki 
prosimy przez pierwsze sześć godzin 
przestrzegać następujących instrukcji.

	 - �Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

	 - �Należy uruchomić ja pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu.

	 - �Nie należy wyłączać wtyczki chłodziarki 
z gniazdka. W przypadku awarii 
zasilania, której nie można samemu 
naprawić, prosimy zastosować się 
do ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane 
rozwiązania problemów”.

C	 Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.
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Nastawianie temperatury roboczej
Temperaturę roboczą reguluje się 
pokrętłem temperatury.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia (Nastawienie najcieplejsze)
5 = Ustawienie największego 
chłodzenia (Nastawienie najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia  
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie największego 
chłodzenia 
(Nastawienie najzimniejsze) 
Średnia temperatura we wnętrzu 
chłodziarki powinna wynosić ok +5°C.
Prosimy wybrać nastawienia stosownie do 
pożądanej temperatury.
Prosimy zauważyć, że temperatury w 
obszarze chłodzenia będą się różnić.
Strefa najzimniejsza znajduje się 
bezpośrednio nad komorą na warzywa.
Temperatura we wnętrzu zależy 
także od temperatury otoczenia, 
częstotliwości otwierania drzwi oraz ilości 
przechowywanej w środku żywności.
Częste otwieranie drzwi powoduje wzrost 
temperatury we wnętrzu.
Z tego powodu zaleca się zamykanie drzwi 
z powrotem najprędzej jak to możliwe po 
użyciu chłodziarki.

5  Obsługa chłodziarki

Korzystanie z wewnętrznych 
komór
Ruchome półki: Odległości między półkami 
można odpowiednio regulować.
Szuflada na warzywa: W komorze można 
przez dłuższy czas przechowywać owoce i 
warzywa, zapewniając ich stałą świeżość.
Półka na butelki: Na tych półkach można 
ustawiać butelki, słoiki i puszki.

Chłodzenie
Przechowywanie żywności
Chłodziarka ta służy do krótkoterminowego 
przechowywania świeżej żywności i 
napojów.
Produkty mleczne należy przechowywać w 
komorze w zagłębieniu chłodziarki.
Butelki można przechowywać w uchwycie 
na butelki lub na półce na butelki w 
drzwiach.
Surowe mięso najlepiej przechowywać w 
polietylenowym woreczku w komorze na 
samym dnie chłodziarki.  
Przed włożeniem do chłodziarki gorącą 
żywność i napoje należy ostudzić do 
temperatury pokojowej.
• Uwaga
Alkohol wysokoprocentowy należy 
przechowywać wyłącznie w dokładnie 
zamkniętych naczyniach ustawionych w 
pozycji pionowej.

Zatrzymywanie urządzenia
 Jeśli termostat ma pozycję „0”:
- Urządzenie zatrzyma się po ustawieniu 
termostatu w pozycji ‘0” (zero). Urządzenia 
nie da się uruchomić o ile ponownie nie 
ustawi się termostatu w pozycji „1’ lub 
dowolnej innej pozycji.
Jeśli termostat ma pozycję „min”:
- Aby zatrzymać urządzenie wyjmij wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka.
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• Uwaga
W chłodziarce nie należy przechowywać 
substancji wybuchowych ani pojemników 
z łatwopalnymi gazami pędnymi (śmietana 
w puszkach, puszki z rozpylaczami itp.). 
Zachodzi tu zagrożenie wybuchem.

Rozmrażanie
Chłodziarka ta odszrania się 
automatycznie.  Rozmrażana woda 
spływa kanałem ściekowym do pojemnika 
zbiorczego z tyłu chłodziarki.
W trakcie rozmrażania z tyłu chłodziarki 
zbierają się kropelki wody do odparowania 
w parowniku.
Jeśli nie wszystkie kropelki spłyną w 
dół, mogą ponownie zamarznąć po 
rozmrożeniu. Należy usunąć je ściereczką 
nasączoną ciepłą wodą, nie zaś jakimś 
twardym lub ostrym przedmiotem.

Co jakiś czas należy sprawdzać przepływ 
rozmrażanej wody, ponieważ może stać się 
niedrożny.
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6  Konserwacja i czyszczenie	

A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki chłodziarki 
z gniazdka przed jej czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi ani 
mydła, domowych środków czystości, 
detergentów, ani wosku do polerowania.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią wodą i 
wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze jednej 
łyżeczki do herbaty sody oczyszczonej 
w 0,5 litra wody, a następnie wytrzeć do 
sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i innych 
urządzeń elektrycznych nie dostała się 
woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy uszczelki w 
drzwiczkach są czyste i nie osadzają się 
na nich cząstki żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić je z 
zawartości, a potem po prostu nacisnąć 
od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych części 
produktu nie należy używać ani środków 
czyszczących,ani wody z zawartością 
chloru. Chlor powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C	 Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
•	 Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
•	 Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik 

główny? Sprawdzić bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz 
FLEXI ZONE).
•	 Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. 

Znaczna wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą 
temperaturę. 

•	 Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
•	 Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim 

materiałem.
•	 Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa
•	 Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub 

załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie 
chłodzącym chłodziarki. Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie 
tego czasu chłodziarka nie zacznie działać, prosimy wezwać serwis.

•	 Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

•	 Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo 
włożona do gniazdka.

•	 Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
•	 Być może w sieci nie ma prądu.
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
•	 Nowa chłodziarka jest szersza od poprzedniej. Jest to całkiem normalne. Duże 

chłodziarki działają przez dłuższy czas.
•	 Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Jest to całkiem normalne.
•	 Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością. Całkowite 

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
•	 Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Gorące potrawy 

powodują dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. Ciepłe 

powietrze, które weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać 
drzwiczki.

•	 Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. Sprawdzić, czy 
drzwiczki są szczelnie zamknięte.

•	 Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. Nastawić chłodziarkę na 
wyższą temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.

•	 Uszczelka w drzwiczkach chłodziarki lub zamrażalnika jest zabrudzona, uszkodzona, 
pęknięta lub nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/
pęknięta uszczelka powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.
•	 Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia. Nastawienia 

chłodziarki wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie odpowiedni poziom.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy je 
rzadziej otwierać.

•	 Drzwiczki pozostawiono uchylone, należy je dokładnie zamknąć.
•	 Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Odczekać, aż 

temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
•	 Chłodziarkę załączono niedawno. Całkowite chłodzenie chłodziarki trochę potrwa.
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Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
•	 Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne 

chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas
•	 Nierówna lub słaba podłoga. Chłodziarka podskakuje, gdy porusza się ją powoli. 

Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki. 
•	 Hałas powodują rzeczy położone na chłodziarce. Należy usunąć przedmioty ustawione 

na chłodziarce.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
•	 Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu. Jest to 

stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
•	 Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
•	 Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie zaś 

awaria. 
•	 Drzwiczki mogą być uchylone, upewnij się, że są całkowicie zamknięte.
•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy je 

rzadziej otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
•	 Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy 

wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
•	 Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką namoczoną w 

ciepłej lub gazowanej wodzie. 
•	 Woń powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe. Używać innych 

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
•	 W zamknięciu drzwiczek przeszkadzają paczki z żywnością. Przełożyć paczki 

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek. 
•	 Chłodziarka nie stoi całkiem pionowo na podłodze i kiwa się przy lekkim poruszeniu. 

Wyregulować wysokość nóżek. 
•	 Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. Sprawdzić, czy podłoga jest równa i 

wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
•	 Żywność dotyka sufitu szuflady. Zmienić ułożenie żywności w szufladzie.



PT1

Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C	 Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A	 Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B	 Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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1  O seu frigorífico  

1-	 Armação superior
2-	 Prateleiras amovíveis
3-	 Luz interior & Botão do termóstato
4-	� Canal de recolha da água da 

descongelação - Tubo de drenagem
5-	 Tampa da gaveta para frutos e legumes
6-	 Gaveta para frutos e legumes
7-	 Pés frontais ajustáveis
8-	 Prateleiras da porta 
9-	 Bandeja para ovos 
10-	 Prateleira para garrafas

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C	 As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.



PT4

2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações seguintes. 
A não-observância destas informações 
pode causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas as 
garantias e compromissos de fiabilidade 
tornar-se-ão inválidos.
A vida útil da unidade que adquiriu é de 
10 anos. Este é o período para manter 
as peças de reposição exigidas para a 
unidade a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido
	 Este produto está concebido para ser 

usado
•	 áreas internas e fechadas como casas;
•	 em ambientes de trabalho fechados, 

como lojas e escritórios;
•	 em áreas de hospedagem fechadas, 

como casas rurais, hotéis, pensões. 
•	 Este produto não deve ser usado em 

exteriores.
 Segurança geral
•	 Quando quiser eliminar/desfazer-se do 

produto, recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os órgãos 
autorizados para obter mais informações.

•	 Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e 
problemas relativos ao frigorífico. Não 
tente reparar e nem permita que ninguém 
o faça sem notificar os serviços de 
assistência autorizados.

•	 Para produtos com um compartimento 
de congelador; Não coma cones de 
gelados e cubos de gelo imediatamente 
após retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode provocar 
queimaduras de frio na sua boca). 

•	 Para produtos com compartimento 
de congelador; Não coloque bebidas 
líquidas enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. Caso 
contrário, podem rebentar. 

•	 Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

•	 Desligue o seu frigorífico da tomada antes 
da limpeza ou descongelação.

•	 O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza 
e descongelação do seu frigorífico. 
Em tais casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes eléctricas 
e provocar curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

•	 Nunca use as partes do seu frigorífico, tal 
como a porta, como meios de apoio ou 
degrau. 

•	 Não utilize dispositivos eléctricos dentro 
do frigorífico.

•	 Não danifique as partes por onde 
circula a refrigeração, com ferramentas 
perfurantes ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os canais de 
gás do evaporador, as extensões do tubo 
ou os revestimentos da superfície são 
perfurados, causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

•	 Não cubra ou bloqueie os orifícios de 
ventilação do seu frigorífico com nenhum 
tipo de material.

•	 Os dispositivos eléctricos só devem ser 
reparados por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas por pessoas 
incompetentes causam riscos ao 
utilizador.

•	 Em caso de qualquer falha quer durante 
uma manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a alimentação 
eléctrica do seu frigorífico, desligando 
o fusível correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

•	 Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 
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2 Avisos importantes de segurança •	 Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical. 

•	 Nunca guarde latas de aerossol 
inflamáveis e substâncias explosivas no 
frigorífico.

•	 Não utilize dispositivos mecânicos 
ou outros para acelerar o processo 
de descongelação. Siga apenas as 
instruções recomendadas pelo fabricante.

•	 Este produto não se destina a ser 
usado por pessoas com incapacidades 
físicas, sensoriais ou mentais ou 
sem conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos que sejam 
supervisionadas por alguém responsável 
pela sua segurança ou que as instrua 
sobre o uso do produto.

•	 Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão.

•	 A segurança eléctrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o sistema 
de ligação à terra da sua casa estiver em 
conformidade com as normas.

•	 A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

•	 Para evitar qualquer perigo, contacte o 
serviço autorizado se o cabo eléctrico 
estiver danificado.

•	 Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

•	 Este frigorífico foi concebido unicamente 
para guardar alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer outros fins.

•	 A etiqueta das especificações técnicas 
está localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

•	 Nunca ligue o seu frigorífico a sistemas 
de poupança de electricidade, pois 
podem danificá-lo.

•	 Se o frigorífico possuir luz azul, não olhe 
para ela com dispositivos ópticos.

•	 Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo menos 5 
minutos para voltar a ligá-lo após uma 
falha eléctrica.

•	 Este manual de instruções deverá ser 
entregue ao novo proprietário do produto 
quando for dado/vendido a outros. 

•	 Evite causar danos ao cabo eléctrico 
quando transportar o frigorífico. Dobrar 
o cabo pode causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados no cabo 
eléctrico. Não toque na ficha com as 
mãos molhadas quando a introduz na 
tomada para ligar o produto.

•	 Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta.

•	 Não deverá ser vaporizado directamente 
nas partes interiores ou interiores do 
produto devido a razões de segurança. 

•	 Para evitar risco de incêndio e explosão, 
não vaporize substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como gás 
propano, etc., próximo ao frigorífico.

•	 Não coloque recipientes que contenham 
água sobre o topo do frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em choque eléctrico 
ou incêndio.

•	 Não sobrecarregue o frigorífico 
com excesso de alimentos. Se 
sobrecarregado, os alimentos podem 
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico ao 
abrir a porta. Nunca coloque objectos no 
topo do frigorífico, visto que estes podem 
cair quando se abre ou fecha a porta do 
frigorífico.
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•	 Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 

•	 Se não for utilizado por um longo 
tempo, o frigorífico deve ser desligado 
da tomada. Qualquer problema possível 
no cabo eléctrico poderá resultar em 
incêndio.

•	 A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente, caso contrário, 
poderá provocar incêncio.

•	 A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente com um pano 
seco; caso contrário, poderá provocar 
incêndio.

•	 O frigorífico pode mover-se se os pés não 
estiverem devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado dos pés ao 
piso pode impedir o frigorífico se mova.

•	 Ao transportar o frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. Caso contrário, 
pode quebrar.

•	 Se posicionar o seu frigorífico próximo 
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a 
distância entre os dispositivos deve ser 
de pelo menos 8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais adjacentes podem 
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água;
	 A pressão da conduta de água deve 

ser de no mínimo 1 bar. A pressão da 
conduta de água deve ser de no máximo 
8 bar.

•	 Use apenas água potável
Segurança com crianças
•	 Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada do 
alcance das crianças.

•	 As crianças devem ser vigiadas para 
impedir que brinquem com o produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 

Este produto está em 
conformidade com a Directiva 
WEEE da UE (2012/19/EU).  
Este produto porta um símbolo 
de classificação para resíduos 
de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE).
Este produto foi fabricado com 

materiais e peças de alta qualidade, que 
podem ser reutilizados e reciclados. No 
fim da sua vida útil, não elimine o resíduo 
com o lixo doméstico normal ou outro 
lixo. Leve-o a um centro de recolha para 
reciclagem de equipamentos eléctricos e 
eletrónicos. Consulte as autoridades locais 
para se informar sobre estes centros de 
recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS da UE 
(2011/65/EU).  Ele não contém materiais 
perigosos e proibidos especificados na 
Directiva.

Informação sobre a 
embalagem
Os materiais de embalagem do produto 
são fabricados a partir de materiais 
recicláveis, de acordo com as nossas 
Normas Ambientais Nacionais. Não elimine 
os materiais de embalagem junto com 
o lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha de 
materiais de embalagem indicado pelas 
autoridades locais.
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Aviso HCA
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 
O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
•	 Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.
•	 Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
•	 Não sobrecarregue o seu frigorífico para 

que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.

•	 Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

•	 Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

•	 Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 
frigorífico foi determinado removendo a 
prateleira do congelador ou a gaveta e 
com carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.

•	 Descongelar os alimentos congelados 
no compartimento do frigorífico poupará 
energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

B	Por favor, lembre-se de que o fabricante 
não pode ser responsabilizado se não 
forem observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1.	 O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2.	 As prateleiras, acessórios, gaveta para 

frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3.	 A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:

1.	 O interior do frigorífico está seco e o ar 
pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2.	 Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 
entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar.

3.	 Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

4.	 Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A 
luz interior acender-se-á quando a porta 
do frigorífico for aberta.

5.	 Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os gases 
no interior do sistema de refrigeração 
também podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente normal. 

6.	 As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 
são projectadas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra, que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
•	 A ligação deve estar em concordância 

com os regulamentos nacionais.
•	 A ficha do cabo de alimentação deve 

estar facilmente acessível após a 
instalação.

•	 A voltagem especificada deve ser igual à 
sua voltagem eléctrica.

•	 Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorífico, rodando os 
seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura abaixo. O canto onde está o pé é 
baixado quando roda-o na direcção da 
seta preta e levantado quando roda-o na 
direcção oposta. Peça ajuda a alguém 
para erguer ligeiramente o frigorífico, 
facilitará este processo.

B	Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um electricista 
qualificado.

B	O produto não deve ser utilizado antes 
de ser reparado! Há risco de choque 
eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine o seu frigorífico velho sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.

•	 Pode consultar o seu revendedor 
autorizado ou o centro de recolha do lixo 
do seu município a respeito da eliminação 
do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorífico e 
passá-lo de forma inclinada através da 
porta. 

1.	 Instale o seu frigorífico num local que 
permita fácil acesso.

2.	 Mantenha o seu frigorífico longe das 
fontes de calor, lugares húmidos e luz 
solar directa.

3.	 Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, para 
que obtenha um funcionamento eficiente. 
Se o frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver uma 
distância mínima de 5cm do tecto e, pelo 
menos, 5 cm da parede. Se o piso for 
coberto por alcatifa, o seu produto deve 
ter uma elevação de 2,5 cm do chão. 

4.	 Coloque o seu frigorífico num pavimento 
uniforme para evitar solavancos.



PT10

Substituição da lâmpada 
interior 

No caso da luz falhar, desligue o 
equipamento retirando a ficha da tomada 
de parede. Siga as instruções abaixo para 
verificar se a lâmpada não está com folgas. 

Se a falha na lâmpada persistir, adquira 
uma de 15 Watts (máx.) com casquilho de 
rosca e instale-a conforme seguinte:
1. Desligue o equipamento retirando a 
ficha da tomada de parede. Para facilitar o 
acesso, pode remover as prateleiras.
2. Remova a tampa do difusor da lâmpada 
conforme mostrado na figura (a-b).
3. Substitua a lâmpada queimada.
4. Recoloque a tampa do difusor da 
lâmpada conforme mostrado na figura (c).
   "Empurre firmemente para assegurar 
que a tampa fique encaixada de forma 
correcta".
5. Desfaça-se, imediatamente, da lâmpada 
defeituosa.
"A lâmpada de substituição pode ser 
facilmente encontrada numa boa loja da 
especialidade".
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Inverter as portas
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4  Preparação

C	 O seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.

C	 A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.

C   Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

C	 Se forem instalados dois frigoríficos lado a 
lado, deverá existir uma distância mínima 
de 2 cm entre eles.

C	 Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

	 - �A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

	 - �Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

	 - �Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha de 
energia inesperada, por favor consulte 
os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os problemas”.

C	 A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.
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Ajuste da temperatura de funcionamento
A temperatura de funcionamento é regulada 
pelo respectivo controlo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Definição de arrefecimento mais 
baixa (Definição mais quente)
5 = Definição de arrefecimento mais 
elevada (Definição mais fria)
(Ou)
Mín. = Definição de arrefecimento mais 
baixa 
(Definição mais quente)
Máx. = Definição de arrefecimento mais 
elevada 
(Definição mais fria) 
A temperatura média dentro do frigorífico 
deve ser cerca de +5°C.
Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.
Note que existem temperaturas diferentes 
na área de arrefecimento.
A área mais fria está imediatamente acima 
do compartimento para vegetais.
A temperatura inferior também depende 
da temperatura ambiente, da frequência 
com que a porta é aberta e da quantidade 
de alimentos mantidos no interior do 
equipamento.
A abertura frequente da porta faz subir a 
temperatura inferior.

5  Utilizar o seu frigorífico

Assim, recomendamos o fecho da porta o 
mais rapidamente possível após a utilização.

Usar os compartimentos 
interiores
Prateleiras amovíveis: A distância entre 
as prateleiras pode ser ajustada quando 
necessário. 
Gaveta para legumes: Os frutos e 
vegetais podem ser armazenados neste 
compartimento por longos períodos, sem 
deteriorar. 
Prateleira para garrafas: Garrafas, jarras 
e latas podem ser colocadas nessas 
prateleiras. 

Arrefecimento
Armazenamento de alimentos
O frigorífico destina‑se a armazenar, durante 
um curto período de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.
Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito no 
frigorífico.
As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira para 
garrafas existente na porta.
A carne crua deve ser guardada num saco 
de polietileno, na parte mais inferior do 
frigorífico.  
Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
frigorífico.

Para o seu produto
 Se o seu termóstato estiver equipado com 
a posição “0”:
- O seu produto parará o funcionamento 
ao rodar o botão do termóstato para a 
posição “0” (zero). O seu produto não 
iniciará a menos que rode novamente o 
botão do termóstato para a posição "1" ou 
uma das outras posições.
Se o seu termóstato estiver equipado com 
a posição “min”:
- Desligue o seu produto para o parar.
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• Atenção
Guarde álcool concentrado apenas na 
vertical e hermeticamente fechado.
• Atenção
Não guarde substâncias explosivas 
nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) no 
equipamento. Existe perigo de explosão.

Descongelação
O frigorífico descongela automaticamente.  
A água da descongelação circula através 
do tubo de drenagem até dentro de 
recipiente colocado na parte posterior do 
dispositivo.
Durante a descongelação, são formadas 
gotas de água na parte posterior do 
frigorífico devido à evaporação.
Se as gotas de água não saírem na 
sua totalidade, elas podem congelar 
novamente. Após a descongelação, 
remova-as com um pano molhado em 
água quente, e nunca com um objecto 
duro ou pontiagudo.

Verifique periodicamente o fluxo de água 
da descongelação. Ocasionalmente, o 
sistema pode entupir.
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6  Manutenção e limpeza

A	Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a limpeza.

B	Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B	Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C	 Utilize água morna para limpar o exterior 
do seu frigorífico e seque-o com um 
pano.

C	 Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B	Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B	Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C	 Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A	Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza ou 
água que contenha cloro para limpar 
as superfícies externas e as partes 
cromadas do produto. O cloro provoca a 
corrosão de tais superfícies metálicas.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C	 Não coloque óleos líquidos ou comidas 

cozinhadas no óleo no seu frigorífico em 
recipientes abertos, uma vez que podem 
danificar as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos 
de fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não 
existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
•	 O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na 

tomada de parede.
•	 O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está 

queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições 

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termóstato para um grau 
mais frio. 

•	 Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.
•	 Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
•	 Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.
•	 A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas 

repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O seu 
frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a 
assistência se o frigorífico não começar a operar no fim deste período.

•	 O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

•	 O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.

•	 A regulação da temperatura está feita correctamente?
•	 A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
•	 O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é perfeitamente 

normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.
•	 A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente 

normal.
•	 O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.
•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 

no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

•	 A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

•	 O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do 
frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

•	 O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou 
não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto 
faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.
•	 A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
•	 A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
•	 A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
•	 A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste 

do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador 
atinja um nível suficiente.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

•	 A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 

frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.
•	 O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total arrefecimento do 

frigorífico leva tempo.
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O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
•	 O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na 

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
•	 O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado 

lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorífico, 
e nivelado. 

•	 O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o 
topo do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
•	 Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu 

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.
•	 As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e não é 

um problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
•	 O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta 

situação é normal e não é um problema. 
•	 As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estão 

completamente fechadas.
•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 

por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
•	 Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a 

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
•	 O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja, 

água morna ou água com gás. 
•	 Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um 

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
•	 Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as 

embalagens que estão a obstruir a porta. 
•	 O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia quando 

ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 
•	 O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e 

capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
•	 Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na 

gaveta.
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Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný v 
rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne slúžiť.
Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu produktu 
predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju v prípade 
potreby mohli prezerať.

Tento manuál
• Vám pomôže používať váš prístroj rýchlo a bezpečne.
• Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
• Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.
• Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr 
potrebovať. 
• Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.
Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely. 

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C	 Dôležité informácie alebo užitočné tipy.
A	 Výstraha pred ohrozením života a majetku.
B	 Výstraha pred elektrickým napätím. 
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1  Vaša chladnička

1-	 Horný zachytávací prvok
2-	 Pohyblivé police
3-	� Vnútorné osvetlenie a gombík 

termostatu
4-	� Zberný kanálik odmrazenej vody - 

Výtokové potrubie
5-	 Kryt priečinku na zeleninu a ovocie
6-	 Priečinok na zeleninu a ovocie
7-	 Nastaviteľná predná nôžka
8-	 Dverové police 
9-	 Držiak na vajíčka 
10-	 Polica na fľašky

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C  Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším 
produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, potom sa to 
týka iných modelov.
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy

Prečítajte si nasledujúce informácie. 
Nedodržiavanie týchto informácií môže mať 
za následok zranenia alebo vecné škody. 
Všetky záručné záväzky tým strácajú 
platnosť.
Doba životnosti vami zakúpeného 
zariadenia je 10 rokov. Je to obdobie, 
počas ktorého sú k dispozícii náhradné 
diely pre zabezpečenie opísanej prevádzky.

Určené použitie
	 Tento výrobok je určený na použitie
•	 v interiéroch a v uzatvorených oblastiach, 

ako napríklad v domoch,
•	 v uzatvorených pracovných prostrediach, 

ako napríklad obchody a kancelárie,
•	 v uzatvorených ubytovacích oblastiach, 

ako napríklad chalupy, hotely, penzióny. 
•	 Tento výrobok sa nesmie používať v 

exteriéroch.

 Všeobecná bezpečnosť
•	 Ak chcete vyradiť/zlikvidovať tento 

produkt, odporúčame vám poradiť sa s 
autorizovaným servisom, aby ste získali 
potrebné informácie o autorizovaných 
orgánoch zriadených na tento účel.

•	 Obráťte sa na autorizovaný servis so 
všetkými otázkami a problémami s vašou 
chladničkou. Nezasahujte ani nenechajte 
iných zasahovať do chladničky bez 
upozornenia autorizovaného servisu.

•	 Pri výrobkoch s mraziacim priečinkom 
nejedzte zmrzlinu v kornútoch a kocky 
ľadu ihneď po ich vybratí z mraziaceho 
priečinka! (Môžete si tým spôsobiť 
nepríjemný mrazivý pocit v ústach.) 

•	 Pri výrobkoch s mraziacim priečinkom 
nedávajte do mraziaceho priečinka tekuté 
nápoje vo fľašiach a plechovkách. V 
opačnom prípade by mohli prasknúť. 

•	 Mrazeného jedla sa nedotýkajte rukami; 
mohlo by sa k ruke prilepiť. 

•	 Pred čistením alebo rozmrazovaním 
chladničku odpojte.

•	 Para a parové čistiace prostriedky by 
sa nikdy nemali používať pri čistení a 
odmrazovaní vašej chladničky. V takýchto 
prípadoch by sa para mohla dostať do 
kontaktu s elektrickými dielmi a spôsobiť 
skrat alebo zásah elektrickým prúdom. 

•	 Nikdy nepoužívajte rôzne časti, ako napr. 
dvere, ako podpery alebo schodíky. 

•	 Vo vnútri vašej chladničky nepoužívajte 
elektrické zariadenia.

•	 Časti, v ktorých cirkuluje chladivo, 
nepoškodzujte nástrojmi na vŕtanie alebo 
rezanie. V prípade perforácie plynových 
kanálov výparníka, trubkových rozšírení 
alebo povrchových úprav, spôsobuje 
rozliaty chladiaci prostriedok podráždenie 
pokožky a zranenia očí.

•	 Neprekrývajte ani neblokujte ventilačné 
otvory na chladničke žiadnymi materiálmi.

•	 Elektrické spotrebiče musia opravovať len 
oprávnené osoby. Opravy vykonávané 
nekompetentnými osobami predstavujú 
riziko pre používateľa.

•	 V prípade zlyhania alebo počas údržby 
alebo opráv odpojte chladničku od 
elektrického rozvodu buď vypnutím 
príslušnej poistky alebo odpojením 
spotrebiča od siete. 

•	 Pri odpájaní zásuvky neťahajte za kábel, 
ale potiahnite zásuvku. 

•	 Nápoje s vysokým obsahom alkoholu 
umiestnite tesne vedľa seba a vertikálne. 

•	 V chladničke neskladujte spreje s 
rozprašovačom, ktoré obsahujú horľavé 
alebo výbušné látky.

•	 Nepoužívajte mechanické prístroje 
alebo iné prostriedky na urýchľovanie 
rozmrazovacieho procesu iné ako tie, 
ktoré odporúča výrobca.
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•	 Tento produkt nie je určený na používanie 
osobami s fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými poruchami alebo 
nepoučenými alebo neskúsenými 
osobami (vrátane detí), pokiaľ pri nich 
nie je osoba, ktorá je zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo ktorá ich riadne poučí 
o používaní produktu

•	 Neuvádzajte do prevádzky poškodenú 
chladničku. Ak máte akékoľvek 
pochybnosti, obráťte sa na servisného 
zástupcu.

•	 Elektrická bezpečnosť vašej chladničky 
je zaručená len vtedy, keď je váš 
uzemňovací systém v zhode s týmito 
štandardmi.

•	 Vystavenie produktu pôsobeniu dažďa, 
snehu, slnka a vetra je nebezpečné z 
pohľadu elektrickej bezpečnosti.

•	 Pri poškodení elektrického kábla 
kontaktujte autorizovaný servis, aby ste 
zabránili ohrozeniu.

•	 Počas inštalácie nikdy chladničku 
nepripájajte do elektrickej zásuvky. 
V opačnom prípade vznikne riziko 
usmrtenia alebo vážneho zranenia.

•	 Táto chladnička je určená len na 
skladovanie potravín. Nepoužívajte ju na 
žiadne iné účely.

•	 Štítok s technickými údajmi sa nachádza 
na ľavej stene vo vnútri chladničky.

•	 Chladničku nezapájajte do elektronických 
systémov na úsporu energie, pretože ju 
môžu poškodiť.

•	 Ak je v chladničke modré svetlo, 
nepozerajte sa naň cez optické 
zariadenia.

•	 Manuálne riadené chladničky zapínajte 
po výpadku prúdu s odstupom najmenej 
5 minút.

•	 Pri odovzdaní produktu inej osobe 
odovzdajte túto príručku k obsluhe 
novému vlastníkovi.

•	 Zabráňte poškodeniu elektrického kábla 
pri preprave chladničky. Prehýbanie 
kábla môže spôsobiť požiar. Na napájací 
kábel nedávajte ťažké predmety. Pri 
zapájaní produktu sa zástrčky nedotýkajte 
mokrými rukami.

•	 Chladničku nezapájajte, ak je zásuvka na 
stene uvoľnená.

•	 Z bezpečnostných dôvodov nestriekajte 
vodu priamo na vnútorné alebo vonkajšie 
časti produktu.

•	 Z dôvodu rizika požiaru a výbuchu 
nerozstrekujte v blízkosti chladničky 
horľavé materiály, ako napríklad 
propánový plyn a pod.

•	 Na chladničku neumiestňujte nádoby 
naplnené vodou, pretože môžu spôsobiť 
zásah elektrickým prúdom alebo požiar.

•	 Nepreťažujte chladničku nadmernými 
množstvami potravín. Ak je preťažená, 
potraviny môžu spadnúť a spôsobiť 
vám zranenie a poškodiť chladničku, 
keď otvoríte dvere. Na chladničku nikdy 
nedávajte predmety, pretože môžu 
spadnúť, keď otvoríte alebo zatvoríte 
dvere chladničky.

•	 V chladničke neuchovávajte vakcíny, lieky 
citlivé na teplo, vedecké materiály a pod., 
ktoré si vyžadujú presnú teplotu.

•	 Ak sa chladnička nebude dlhší čas 
používať, treba ju odpojiť zo siete. Možný 
problém s napájacím káblom môže 
spôsobiť požiar.

•	 Výbežky zástrčky by sa mali pravidelne 
čistiť, pretože v opačnom prípade môže 
dôjsť k požiaru.
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•	 Výbežky zástrčky by sa mal pravidelne 
čistiť suchou handričkou, pretože v 
opačnom prípade môže dôjsť k požiaru.

•	 Keď nastaviteľné nožičky nie sú 
umiestnené pevne na podlahe, môže 
dôjsť k posunu chladničky. Správnym 
upevnením nastaviteľných nožičiek na 
podlahe možno zabrániť posúvaniu 
chladničky.

•	 Pri prenášaní chladničky ju nedržte za 
rukoväť na dverách. V opačnom prípade 
môže prasknúť.

•	 Ak musíte umiestniť produkt vedľa inej 
chladničky alebo mrazničky, vzdialenosť 
medzi nimi musí byť najmenej 8 cm. Inak 
môžu priľahlé steny strán navlhnúť.

Pri výrobkoch s dávkovačom 
vody
	 musí byť tlak prívodu vody najmenej 1 

bar. Tlak prívodu vody musí byť najviac 8 
barov.

•	 Používajte len pitnú vodu.
Bezpečnosť detí
•	 Ak dvere obsahujú zámku, kľúč 

uchovávajte mimo dosah detí.
•	 Deti musia byť pod dohľadom, aby sa 

zabránilo ich zasahovaniu do produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v súlade so 
smernicou o odpadoch z 
elektrickýcha elektronických 
zariadení EÚ (2012/19/EÚ)  
Tento produkt obsahuje 
symbol triedeného odpadu pre 
odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobený z vysoko 
kvalitných častí a materiálov, ktoré 
môžu byť znovu použité a sú vhodné na 
recykláciu. Na konci životnosti odpad 
z produktu neodstraňujte s bežným 

odpadom z domácnosti ani s iným 
odpadom. Recyklujte ho v zbernom 
mieste určenou na recykláciu elektrického 
a elektronického vybavenia. Pre zistenie 
informácií o zberných miestach kontaktujte 
miestne úrady.

V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok v 
elektronických a elektrických 
zariadeniach
Tento produkt bol zakúpený v súlade so 
smernicou o odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení EÚ (2011/65/
EÚ)  Neobsahuje žiadne nebezpečné 
alebo zakázané materiály špecifikované 
smernicou.

Informácie o balení
Obalový materiál produktu je vyrobený 
z recyklovateľných materiálov v súlade s 
národnými predpismi o životnom prostredí. 
Nevyhadzujte obalové materiály spolu 
s odpadmi z domácnosti alebo inými 
odpadmi. Vezmite ho na zberné miesto 
označené miestnymi úradmi

Upozornenie HCA
Chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R600a: 
Tento plyn je horľavý. Preto dajte pozor na 
to, aby ste nepoškodili chladiaci systém a 
potrubné vedenia pri používaní a preprave. 
V prípade poškodenia udržiavajte produkt 
mimo potenciálnych zdrojov plameňa, 
ktoré by mohli spôsobiť vznietenie 
produktu, a miestnosť, kde je zariadenie 
umiestnené, dostatočne vetrajte. 
Ignorujte toto upozornenie, ak 
chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R134a. 
Typ plynu použitý vo výrobku je uvedený na 
typovom štítku, ktorý sa nachádza na ľavej 
stene vnútri chladničky.
Produkt nelikvidujte hodením do ohňa.
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Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
•	 Dvere vašej chladničky nenechávajte 

otvorené dlhý čas.
•	 Do chladničky nevkladajte horúce jedlá 

alebo nápoje.
•	 Chladničku neprepĺňajte, aby ste 

neblokovali prúdenie vzduchu v interiéri.
•	 Vašu chladničku neumiestňujte na 

priame slnečné svetlo alebo do blízkosti 
spotrebičov, ktoré produkujú teplo, ako 
napr. rúry na pečenie, umývačky riadu 
alebo radiátory.

•	 Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali v 
uzavretých nádobách.

•	 Pri výrobkoch s mraziacim priečinkom 
môžete v mrazničke skladovať maximálny 
objem potravín vtedy, keď odstránite 
poličku alebo priečinok mrazničky. 
Hodnota spotreby energie stanovená 
pre vašu chladničku bola stanovená tak, 
že sa odstránila polička alebo priečinok 
mrazničky a pri maximálnom vyťažení. 
So zreteľom na tvary a veľkosť potravín 
určených na zamrazenie neexistuje pri 
používaní police alebo zásuvky žiadne 
riziko.

•	 Rozmrazovanie mrazených potravín v 
priečinku chladničky zabezpečuje úsporu 
energie a taktiež zachováva kvalitu 
potravín.
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3  Inštalácia 

B	Zapamätajte si, že výrobca nie je 
zodpovedný za škody v prípade, ak 
nedodržíte pokyny v návode na použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1.	 Vaša chladnička musí byť pred presunom 

prázdna a očistená.
2.	 Police, príslušenstvo, priehradky atď. 

vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3.	 Balenie musíte zaistiť hrubými páskami 
alebo silnými lanami a musíte dodržiavať 
bezpečnostné pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 
nepostrádateľným zdrojom pre prírodu a 
národné zdroje.
Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie môžete 
získať u ekologických organizácií alebo na 
miestnych úradoch.

Pred uvedením chladničky 
do prevádzky
Pred začatím používania vašej chladničky 
skontrolujte nasledovné:

1.	 Je interiér chladničky suchý a môže 
vzduch ľahko cirkulovať v zadnej časti?

2.	 Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

3.	 Chladničku pripojte do elektrickej zásuvky. 
Keď sa otvoria dvere chladničky, zapne 
sa vnútorné svetlo.

4.	 Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny utesnené 
v chladiacom systéme môžu vydávať 
nejaký zvuk, bez ohľadu na to, či 
kompresor je alebo nie je v prevádzke. 
Toto je celkom normálne. 

5.	 Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti sú 
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa 
predišlo kondenzácii.

6.	 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a stenou 
kvôli dostatočnej cirkulácii vzduchu. 
(Znázornený obrázok predstavuje len 
príklad a nezhoduje sa presne s vaším 
produktom.)

7.	 Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej zástrčke, 
ktorá je chránená poistkou príslušnej 
kapacity.
Dôležité:
•	 Pripojenie musí byť v zhode s národnými 

predpismi.
•	 Elektrická zásuvka musí byť po inštalácii 

ľahko prístupná.
•	 Určené napätie musí byť rovnaké ako 

napätie vo vašej elektrickej sieti.
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Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 
predných nôh tak, ako je to znázornené 
na nižšie uvedenom obrázku. Keď nohu 
otáčate v smere čiernej šípky, roh s 
príslušnou nohou sa znižuje; keď nohu 
otáčate v opačnom smere, poloha sa 
zvyšuje. Pomoc inej osoby miernym 
pridvihnutím chladničky celý proces uľahčí.

•	 Predlžovacie káble a rozbočky sa nesmú 
používať na pripojenie zariadenia.

B	Poškodený elektrický kábel musí vymeniť 
kvalifikovaný elektrikár.

B	Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! Hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť nebezpečný pre 
deti. Obalový materiál držte mimo dosahu 
detí alebo ho vyhoďte podľa pokynov pre 
likvidáciu odpadu. Neodhadzujte ho spolu 
s normálnym domovým odpadom.
Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

Likvidácia vašej starej 
chladničky
Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.

•	 O likvidácii vašej starej chladničky sa 
môžete poradiť s vašim autorizovaným 
predajcom alebo zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky odrežte 
elektrickú zásuvku a ak sa na dverách 
nachádzajú nejaké zámky, znefunkčnite 
ich, aby ste nevystavili deti žiadnemu 
nebezpečenstvu.

Umiestnenie a inštalácia
1.	 Chladničku nainštalujte na miesto, ktoré 

umožňuje ľahké použitie.
2.	 Chladničku udržiavajte mimo dosah 

zdrojov tepla, vlhkých miest a priameho 
slnečného svetla.

3.	 Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky 
musí byť v okolí chladničky dostatočné 
vetranie.Ak bude chladnička umiestnená 
vo výklenku v stene, minimálna 
vzdialenosť od stropu musí byť 5 cm a 
od steny 5 cm.Ak je podlaha pokrytá 
kobercom, výrobok musí byť zdvihnutý do 
výšky 2,5 cm od podlahy.

4.	 Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.
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Výmena žiarovky vnútorného 
osvetlenia 

Ak by osvetlenie prestalo fungovať, vypnite 
pri výstupe zásuvky a vytiahnite zástrčku zo 
siete. Postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov, aby ste skontrolovali, či sa 
žiarovka sama neuvoľnila.

Ak svetlo stále nefunguje, zadovážte 
si náhradnú žiarovku so skrutkovacím 
uzáverom typ 15 Watt (Max), a potom ju 
namontujte.
1. Vypnite zásuvku spotrebiča a vytiahnite 
zástrčku zo siete. Pre jednoduchý prístup 
môže byť užitočné vybrať poličky.
2. Odstráňte kryt rozptyľovača svetla tak, 
ako je zobrazené na obrázku (a-b).
3. Vymeňte vypálenú žiarovku.
4. Opätovne zložte kryt rozptyľovača svetla 
tak, ako je zobrazené na obrázku (c).
„Pevne zatlačte, aby ste zaistili správne 
upevnenie krytu.“
5. Okamžite opatrne zlikvidujte vypálenú 
žiarovku.
“Náhradnú žiarovku môžete jednoducho 
zakúpiť v dobrom miestnom obchode 
s elektrickými výrobkami alebo DIY 
obchode.”
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4  Príprava

C	 Vaša chladnička by mala byť umiestnená 
v najmenej 30 cm vzdialenosti od zdrojov 
tepla, ako sú horáky, rúry na pečenie, 
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrických rúr na pečenie 
a nemala by byť umiestnená na priamom 
slnku.

C	 Teplota prostredia v miestnosti, kde 
chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň 10 °C. Prevádzka chladničky v 
chladnejšom prostredí sa neodporúča s 
ohľadom na jej účinnosť.

C	 Uistite sa, že je interiér vašej chladničky 
dôkladne vyčistený.

C	 Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

C	 Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

	 - �Dvere by ste nemali otvárať príliš často.
	 - �Chladnička musí byť počas tohto času 

prázdna.
	 - �Chladničku neodpájajte od siete. 

Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite si 
upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

C	 Originálny obal a penové materiály by 
ste si mali odložiť za účelom budúceho 
transportu a prenášania.
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Nastavenie prevádzkovej teploty
Prevádzková teplota sa reguluje ovládaním 
teploty

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Najnižšie nastavenie chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)
5 = Najvyššie nastavenie chladenia 
(Najchladnejšie nastavenie)
(alebo)
Min. = Najnižšie nastavenie chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)
Max. = Najvyššie nastavenie chladenia 
(Najchladnejšie nastavenie) 
Priemerná teplota vo vnútri chladničky by 
mala byť okolo +5°C.
Nastavenie zvoľte podľa požadovanej 
teploty.
Uvedomte si, prosím, že v chladiacej 
oblasti budú odlišné teploty.
Najchladnejšia oblasť sa nachádza hneď 
nad priečinkom na zeleninu.
Teplota interiéru tiež závisí od teploty 
okolia, početnosti otvárania dverí a od 
množstva uložených potravín.
Časté otváranie dverí spôsobuje 
zvyšovanie vnútornej teploty.
Z tohto dôvodu sa odporúča dvere čím 
skôr opätovne zatvoriť.

5  Používanie chladničky

Používanie vnútorných 
priečinkov
Pohyblivé police: Vzdialenosť medzi 
policami môžete v prípade potreby 
nastaviť.
Priečinok na zeleninu: V tomto priečinku 
môžete zeleninu a ovocie skladovať dlhú 
dobu bez toho, aby došlo k ich rozkladu.
Polica na fľaše: Do týchto políc môžete 
umiestniť fľaše, poháre a plechovky.

Chladenie
Uskladnenie potravín
Priestor chladničky je určený pre 
krátkodobé skladovanie čerstvých potravín 
a nápojov.
Mliečne produkty skladujte v chladničke v 
určených priečinkoch.
Fľašky sa môžu uskladniť v držiaku fľašiek 
alebo v polici na fľaše na dverách.
Surové mäso je najlepšie uchovať v 
polyetylénovom vrecku v priečinku na dne 
chladničky.  
Pred umiestnením horúcich potravín 
a nápojov do chladničky ich nechajte 
vychladnúť na izbovú teplotu.
• Upozornenie
Koncentrovaný alkohol skladujte iba 
v postavenej nádobe, ktorá je pevne 
uzatvorená.

Zastavenie vášho produktu
 Ak termostat obsahuje polohu „0“:
- Prevádzka vášho produktu sa zastaví, 
keď tlačidlo termostatu otočíte do polohy 
„0“ (nula). Produkt sa nespustí, pokým 
tlačidlo termostatu znovu neotočíte do 
polohy „1“ alebo do niektorej inej polohy.
Ak termostat obsahuje polohu „min“:
- Produkt zastavte jeho odpojením.
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• Upozornenie
V zariadení neskladujte výbušné látky alebo 
nádoby s horľavými pohonnými plynmi 
(sprejová šľahačka, spreje atď.). Hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu.

Rozmrazenie
Chladnička sa odmrazí automaticky.  
Odmrazená voda steká do odtokového 
kanálika do zbernej nádoby na zadnej 
strane zariadenia.
Počas rozmrazovania sa na zadnej strane 
chladničky kvôli výparníku vytvárajú kvapky 
vody.
Ak nestečú všetky kvapky, môžu po 
rozmrazení opätovne zamrznúť. Odstráňte 
ich pomocou handričky navlhčenej teplou 
vodou, ale nikdy pomocou tvrdého alebo 
ostrého objektu.

Z času na čas kontrolujte prietok 
roztopenej vody. Môže sa príležitostne 
upchať.
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6  Údržba a čistenie

A	Na čistenie nikdy nepoužívajte benzín, 
benzén alebo obdobné prostriedky.

B	Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred čistením odpojili od siete.

B	Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne 
ostré a drsné predmety, mydlo, domáce 
čistidlá, saponáty a voskové leštidlá.

C	 Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C	 Pomocou vlhkej handry namočenej do 
roztoku jednej lyžičky sódy bikarbóny v 
pol litri vody očistite vnútrajšok a vytrite ho 
do sucha.

B	Uistite sa, že do puzdra lampy, prípadne 
iných elektrických súčiastok, neprenikne 
voda.

B	Ak sa chladničku nechystáte používať 
dlhšie obdobie, odpojte napájací kábel, 
vyberte všetky potraviny, vyčistite ju a 
dvere nechajte pootvorené.

C	 Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie dverí 
čisté a zbavené odrobiniek z potravín.

A	Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah a potom 
jednoducho potlačte priečinok nahor zo 
základne.

A Na čistenie vonkajších povrchov a 
chrómovaných dielov produktu nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky ani vodu 
s obsahom chlóru. Chlór spôsobuje 
koróziu takýchto kovových povrchov.

Ochrana plastových 
povrchov 
C	 Kvapalné oleje a vyprážané jedlá 

nedávajte do chladničky v otvorených 
nádobách, pretože poškodzujú plastové 
povrchy vašej chladničky. V prípade 
rozliatia alebo roztretia oleja na plastové 
povrchy okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas aj peniaze. Tento 
zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na chybné spracovanie alebo 
využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí váš produkt obsahovať.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je chladnička správne pripojená do siete? Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.
•	 Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 

Skontrolujte poistku.
Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE CHLADU 
a FLEXI ZÓNA).
•	 Veľmi studené podmienky prostredia. Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi vlhké 

podmienky prostredia. V chladničke sa nachádzajú potraviny obsahujúce kvapaliny 
v otvorených nádobách. Ponechanie pootvorených dverí. Prepnutie termostatu do 
chladnejšej polohy. 

•	 Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich zriedkavejšie používanie.
•	 Prikrytie jedla v otvorených nádobách vhodným materiálom.
•	 Vlhkosť poutierajte suchou handrou a skontrolujte, či stále pretrváva.
Kompresor nie je v prevádzke
•	 Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli počas náhleho výpadku napájania alebo 

pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke ešte nie 
je vyvážený. Vaša chladnička začne pracovať po približne šiestich minútach. Ak po tomto 
čase chladnička nezačne fungovať, zavolajte servis.

•	 Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automatickú rozmrazovaciu chladničku je 
to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

•	 Chladnička nie je pripojená do siete. Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili do 
zásuvky.

•	 Sú správne vykonané nastavenia teploty?
•	 Napájanie je možno prerušené.
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas.
•	 Váš nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké 

chladničky pracujú dlhší čas.
•	 Okolitá teplota môže byť vysoká. To je úplne normálne.
•	 Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené jedlo. 

Kompletné vychladenie chladničky môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.
•	 Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla. Teplé jedlo 

spôsobuje dlhší chod chladničky, kým sa nedosiahne bezpečná teplota skladovania.
•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave. 

Teplý vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas. 
Dvere otvárajte menej často.

•	 Oddelenie mrazničky alebo chladničky mohlo byť ponechané pootvorené. Skontrolujte, či 
sú dvere tesne zatvorené.

•	 Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v chladničke 
na vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá.

•	 Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou, opotrebované, 
poškodené alebo nesprávne nasadené. Vyčistite alebo vymeňte tesnenie. Poškodené 
tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala požadovanú teplotu.

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná.
•	 Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v mrazničke 

na vyššiu a skontrolujte.
Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 

chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladničky je zmrazené.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 

chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká.
•	 Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi vysokú hodnotu. Nastavenia 

chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu chladničky alebo mrazničky, 
pokým sa tieto teploty nedostanú na adekvátnu úroveň.

•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave - 
otvárajte ich menej často.

•	 Dvere ste možno nechali pootvorené - dvere úplne zatvorte.
•	 Do chladničky ste možno nedávno vložili väčšie množstvo teplého jedla. Počkajte, kým 

mraznička alebo chladnička dosiahnu požadovanú teplotu.
•	 Chladnička mohla byť pripojená do siete len nedávno. Úplné ochladenie chladničky 

nejaký čas trvá.
Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje.
•	 Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu.
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Otrasy alebo hluk.
•	 Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. Chladnička sa trasie pri pomalom pohybe. 

Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je rovná. 
•	 Hluk môže byť spôsobený predmetmi položenými na chladničke. Odstráňte predmety na 

vrchu chladničky.
Z chladničky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.
•	 Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie vetra.
•	 Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a neznamená to 

poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky.
•	 Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne normálne a 

neznamená to poruchu. 
•	 Dvere ste možno nechali pootvorené - ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.
•	 Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom stave - 

otvárajte ich menej často.
Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
•	 Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej 

vlhkosti sa kondenzácia stratí.
Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach.
•	 Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér chladničky vyčistite špongiou, vlažnou vodou 

alebo perlivou vodou. 
•	 Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. Použite odlišnú 

nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu.
Dvere sa nezatvárajú.
•	 Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste 

dverám. 
•	 Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa kolíše. 

Nastavte elevačné skrutky. 
•	 Podlaha nie je rovná alebo dostatočne pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a či 

dokáže uniesť hmotnosť chladničky.
Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
•	 Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.
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Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning och genomgått 
de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv service.
Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant innan du 
använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida referens.

Den här bruksanvisningen
• Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.
• Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
• Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.
• Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare. 
• Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.
Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C	 Viktig information eller användbara tips.
A	 Varning för risker för liv och egendom.
B	 Varning för elektrisk spänning. 
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1  Kylskåpet  

1-	 Övre list
2-	 Flyttbara hyllor
3-	 Invändig belysning och termostatknapp
4-	� Uppsamlingskanal för avfrostningsvatten 

- Dräneringsrör
5-	 Lock till grönsakslåda
6-	 Grönsakslåda
7-	 Justerbara frontfötter
8-	 Dörrhyllor 
9-	 Äggbehållare 
10-	 Flaskställ

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C  Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och överensstämmer inte 
exakt med din produkt. Om delar inte medföljer produkten du har köpt så gäller det för 
andra modeller.
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2  Viktiga säkerhetsvarningar
Läs följande information. Om du underlåter 
att följa den här informationen kan det 
orsaka person- och materialskador. Annars 
blir alla garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.
Användningslivslängden för enheten är 10 
år. Det här är den period som reservdelarna 
krävs för att enheten ska hålla.

Avsedd användning
	 Den här produkten är avsedd för följande 

användning
•	 inomhus och i stängda rum, exempelvis i 

hemmet;
•	 i stängda miljöer, såsom butiker och 

kontor;
•	 i stängda inkvarteringsområden, såsom 

bondgårdar, hotell, pensionat. 
•	 Denna produkt ska inte användas 

utomhus.

 Allmän säkerhet
•	 När du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rådgör 
med auktoriserad kundtjänst för att 
få den information som krävs, samt 
auktoriserade organ.

•	 Rådfråga auktoriserad service när det 
gäller alla frågor och problem som är 
relaterade till kylskåpet. Modifiera inte 
kylskåpet utan att meddela auktoriserad 
kundtjänst.

•	 För produkter med frysfackt; Ät inte glass 
och iskuber direkt efter att du har tagit 
ut dem ur frysfacket! (Det kan leda till 
köldskador i munnen.) 

•	 För produkter med frysfack; Placera inte 
flaskprodukter och konserverade drycker i 
frysfacket. De kan explodera. 

•	 Rör inte vid fryst mat med händerna; de 
kan fastna. 

•	 Koppla ur kylskåpet före rengöring och 
avfrostning.

•	 Lättflyktiga material skall aldrig användas 
vid avfrostning av kylskåpet. Det kan 
leda till att ångan kommer i kontakt med 
elektriska delar och orsaka kortslutning 
eller elektriska stötar. 

•	 Använd aldrig delar på ditt kylskåp såsom 
en dörr som stöd eller trappsteg. 

•	 Använd inte elektriska enheter inne i 
kylskåpet.

•	 Skada inte delarna med borr eller 
vassa verktyg, när kylskåpet cirkulerar. 
Kylmedlet som kan läcka ut om rör eller 
ytor punkteras kan orsaka hudirritation 
och ögonskador.

•	 Täck inte över eller blockera 
ventilationshålen på kylskåpet med något 
material.

•	 Elektriska enheter måste repareras av 
behöriga fackmän. Reparationer som 
utförs av personer utan rätt kunskap kan 
orsaka risk för användaren.

•	 Vid eventuella fel eller felfunktion under 
service eller reparationsarbete, skall du 
koppla ur strömkällan till kylskåpet genom 
att antingen vrida ur motsvarande säkring 
eller dra ur sladden. 

•	 Drag inte i kabeln – drag i kontakten.  
•	 Placera drycker i kylskåpet ordentligt 

stängda och upprätt. 
•	 Förvara aldrig spraymedel som innehåller 

antändbara och explosiva ämnen i 
kylskåpet.

•	 Använd inte mekaniska enheter 
eller andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det som 
rekommenderas av tillverkaren.
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2  Viktiga säkerhetsvarningar •	 Den här produkten är inte avsedd att 
användas av personer med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental förmåga eller 
oerfarna personer (inklusive barn) om 
de inte övervakas av en person som 
ansvarar för deras säkerhet eller instruerar 
dem i användningen av produkter

•	 Använd inte ett skadat kylskåp. Kontakta 
serviceombudet om du har några frågor.

•	 Elsäkerheten för kylskåpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gäller.

•	 Det är farligt att utsätta produkten för 
regn, snö, sol och vind med tanke på 
elsäkerheten.

•	 Kontakta auktoriserad service om 
strömkabeln skadas för att undvika fara.

•	 Koppla aldrig in kylskåpet i vägguttaget 
under installationen. Det ökar risken för 
allvarlig skada eller dödsfall.

•	 Det här kylskåpet är endast avsett 
för förvaring av livsmedel. Det får inte 
användas för något annat ändamål.

•	 Etiketten med tekniska specifikationer 
sitter på vänster insida i kylskåpet.

•	 Koppla aldrig in kylskåpet till 
energibesparande system; de kan skada 
kylskåpet.

•	 Om det finns en blå lampa på kylskåpet 
ska du inte titta in i den blå lampan med 
optiska verktyg.

•	 För manuellt kontrollerade kylskåp, vänta 
i minst 5 minuter för att starta kylskåpet 
efter strömavbrottet.

•	 Den här bruksanvisningen ska lämnas 
till den nya ägaren av produkten när den 
lämnas till andra.

•	 Undvik att orsaka skada på strömkabeln 
vid transport av kylskåpet. Om du böjer 
kabeln kan det orsaka brand. Placera 
aldrig tunga föremål på strömkabeln. Rör 
inte vid kontakten med våta händer när 
du kopplar in produkten.

•	 Anslut inte kylskåpet till ett eluttag som 
sitter löst.

•	 Vatten får av säkerhetsskäl inte sprayas 
direkt på de inre eller yttre delarna av 
produkten.

•	 Spraya inte ämnen som innehåller 
antändbara gaser, såsom propangas, 
nära kylskåpet för att undvika brand och 
explosionsrisk.

•	 Placera aldrig behållare som är fyllda  
med vatten på kylskåpet, eftersom det 
kan orsaka elektrisk kortslutning eller 
brand.

•	 Överbelasta inte kylskåpet med för stora 
mängder mat. Om det överbelastas 
kan mat falla ned och skada dig och 
kylskåpet när du öppnar dörren. Placera 
aldrig föremål på kylskåpet; annars kan 
de falla ned när du öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.

•	 Produkter som behöver en exakt 
temperaturkontroll (vaccin, värmekänslig 
medicin, vetenskapliga material etc.) får 
inte förvaras i kylen.

•	 Om kylskåpet inte används under 
en längre tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt problem i 
strömkabeln kan orsaka brand.

•	 Kontaktens stift ska rengöras 
reglebundet; annars kan det leda till 
brandrisk.

•	 Kontaktens stift ska rengöras regelbundet 
med en torr trasa; annars kan det leda till 
brandrisk.
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•	 Kylskåpet kan flytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast ordentligt 
i golvet. Om du förankrar de justerbara 
benen ordentligt i golvet kan det förhindra 
att kylskåpet flyttar på sig.

•	 När du bär på kylskåpet ska du inte hålla i 
dörrhandtaget. Annars kan det släppa.

•	 Om du har placerat produkten intill ett 
annat kylskåp eller en frys ska avståndet 
mellan enheterna vara minst 8 cm. 
Annars kan de angränsande väggarna blir 
fuktiga.

För produkter med 
vattenbehållare;
	 Vattentrycket ska vara minst 1 bar. 

Vattentrycket ska vara max 8 bar.
•	 Använd bara drickbart vatten.
Barnsäkerhet
•	 Om dörren har ett lås ska nyckeln hållas 

borta från barn.
•	 Barn ska övervakas för att hindra att de 

pillar på produkten.
I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 

Den här produkten gäller under 
EU WEEE-direktivet (2012/19/
EU).  Den här produkten är 
försedd med en 
klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt 
och elektroniskt material 
(WEEE).

Denna produkt är tillverkad med delar 
av hög kvalitet samt material som kan 
återanvändas och återvinnas. Produkten 
får inte slängas i hushållssoporna eller 
i annat avfall vid livsslut. Ta den till en 
återvinningsstation för elektrisk och 
elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun för mer information om närmaste 
återvinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har köpt gäller under EU 
RoHS-direktivet (2011/65/EU).  Den 
innehåller inga av de farliga eller förbjudna 
material som anges i direktiven.

Paketinformation
Produktens förpackningsmaterial tillverkas 
av återvinningsbara material i enlighet 
med våra nationella miljöregler. Kassera 
inte förpackningsmaterial tillsammans 
med hushållsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsställe för 
förpackningsmaterial som anges av de 
lokala myndigheterna.

HCA-Varning
Om produktens kylsystem innehåller 
R600a: 
Den här gasen är lättantändlig. Var därför 
noggrann så att du inte skadar kylsystemet 
och rören under användning och transport. 
Om det skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet där 
enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här varningen 
om produktens kylsystem innehåller 
R134a. 
Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.
Kasta aldrig produkten i eld när den ska 
kasseras.
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Saker att göra för att spara 
energi
•	 Låt inte dörrarna till kylskåpet stå öppna 

under en längre tid.
•	 Placera inte varm mat eller varma drycker 

i kylskåpet.
•	 Överbelasta inte kylskåpet så att luften 

inuti det påverkas.
•	 Installera inte kylskåpet i direkt solljus eller 

nära värmeavsöndrande enheter såsom 
ugn, diskmaskin eller element. 

•	 Observera att mat ska förvaras i tillslutna 
behållare.

•	 För produkter med frysfack; Du kan 
lagra maximal mängd mat i frysen när 
du tar bort hyllan eller lådan till frysen. 
Energiförbrukningen som anges på 
kylskåpet har fastställts genom att ta 
bort fryshyllan eller lådan och ha maximal 
belastning. Det finns ingen risk i att 
använda en hylla eller låda enligt formerna 
och storlekarna på maten som ska frysas.

•	 Upptining av fryst mat i kylfacket sparar 
både energi och håller matens kvalitet.



SV8

3  Installation

B	Kom ihåg att tillverkaren inte skall 
hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den här 
bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av kylskåpet
1.	 Kylskåpet måste vara tomt och rent före 

transport.
2.	 Hyllor, tillbehör, grönsakslåda etc. i 

kylskåpet måste spännas fast ordentligt 
med  tejp före ompaketering.

3.	 Förpackningen måste fästas ihop 
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

4.	 Om skåpet legat ned under transport 
skall det stå upprätt i minst två 

timmar innan strömmen slås på.
Glöm inte...
Varje återvunnet material är en ovärderlig 

källa för naturen och för våra nationella 
resurser.

Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra miljöorgan 
eller lokala myndigheter.

Innan du använder kylskåpet
Kontrollera följande innan du startar kylskåpet:
1.	 Är kylskåpets insida torr och kan luften 

cirkulera fritt bakom det?
2.	 Du kan installera de två plastklämmorna 

så som visas på bilden. Plastklämmorna 
ger rätt avstånd mellan kylskåpet och 
väggen för att tillåta luften att cirkulera. 
(Bilden som visas är bara ett exempel 
och överensstämmer inte exakt med din 
produkt.)

3.	 Rengör kylskåpets insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4.	 Koppla in kylskåpet i vägguttaget. När 
kylskåpsdörren öppnas kommer den 
invändiga belysningen att tändas.

5.	 Du kommer att höra ett bullrande ljud när 
kompressorn startar. Vätska och gas inne 
i produkten kan också ge upphov till ljud, 
även om kompressorn inte körs och detta 
är helt normalt. 

6.	 De främre kanterna på kylskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De här 
områdena är utformade för att bli varma 
och därmed undvika kondens

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag som 
skyddas av en säkring med lämplig 
kapacitet.
Viktigt:

•	 Anslutningen måste ske i enlighet med 
nationell lagstiftning.

•	 Strömkabelns kontakt måste vara lätt att 
komma åt efter installationen.

•	 Den angivna spänningen måste 
överensstämma med strömkällans 
spänning.

•	 Förlängningskablar och grenkontakter får 
inte användas för anslutningen.

B	En skadad strömkabel måste bytas av en 
behörig elektriker.
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Justera fötterna
Om kylskåpet är obalanserat;
Du kan balansera kylskåpet genom att 
vrida de främre benen såsom illustreras på 
bilden. Hörnet där benen finns sänks när 
du vrider i den svarta pilens riktning och 
höjs när du vrider i motsatt riktning. Det är 
lämpligt att be om hjälp när du gör detta 
för att göra det enklare.

B	Produkten får inte användas innan den 
reparerats! Det finns risk för kortslutning!

Kassering av förpackningen
Förpackningsmaterial kan vara farligt för 
barn. Förvara förpackningsmaterialen 
utom räckhåll för barn eller kassera dem i 
enlighet med gällande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushållsavfallet.
Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara material.

Kassering av ditt gamla 
kylskåp
Kassera ditt gamla kylskåp utan att skada 
miljön.
•	 Du kan kontakta en auktoriserad 

återförsäljare eller ett återvinningscenter 
angående avyttring av ditt kylskåp.

Innan du kasserar kylskåpet, dra ur 
strömkontakten och, om det finns några 
lås på dörren, göra dem obrukbara för att 
förhindra att barn skadar sig.

Placering och installation
A Om entrén till rummet där kylskåpet 

skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att de 
avlägsnar dörrarna på kylskåpet och tar in 
det i sidled genom dörren. 

1.	 Installera kylskåpet på en plats där det är 
lättåtkomligt.

2.	 Håll kylskåpet borta från värmekällor, 
fuktiga platser och direkt solljus.

3.	 Det måste finnas tillräcklig ventilation 
runt kylskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om kylskåpet placeras i 
en hålighet i väggen måste det vara ett 
avstånd på minst 5 cm till taket och 5 cm 
till väggen.  

4.	 Placera kylskåpet på en jämn och plan 
golvyta för att förhindra lutningar.



SV10

Byte av innerbelysningens 
glödlampa 

Om ljuset slocknar, stäng av vid kontakten 
och dra ur huvudströmkabeln. Följ 
anvisningarna nedan för att kontrollera om 
lampan har lossnat något.

Om lampan fortfarande inte lyser, får du 
införskaffa en 15 watts (max) glödlampa av 
typen E14 med gängad fot, från din lokala 
elaffär och sätta i denna enligt följande:
1. Stäng av vid kontakten och dra ur 
huvudströmkabeln. Det kan vara lättare att 
komma åt om hyllorna tas bort.
2. Avlägsna dimmerskyddet såsom visas 
på figur (a-b).
3. Byt den trasiga lampan.
4. Montera dimmerskyddet såsom visas på 
figur (c).
   "Tryck till ordentligt för att säkerställa att 
den sitter fast ordentligt."
5. Kassera sedan försiktigt den utbrända 
glödlampan omedelbart.
"En ny glödlampa kan enkelt hittas hos 
din lokala återförsäljare av elektroniska 
produkter."
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Byte av dörrar
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4  Förberedelse

C	Kylskåpet skall installeras minst 30 
cm från värmekällor, såsom spis, ugn 
och centralvärme och minst 5 cm från 
elektriska ugnar och får inte placeras i 
direkt solljus.

C	Den omgivande temperaturen i rummet 
där du installerar kylskåpet skall vara 
minst 10°C. Användning i kallare miljöer 
rekommenderas inte och kan minska 
effektiviteten.

C	 Se till att kylskåpet är ordentligt rengjort 
invändigt.

C	 Om två kylskåp skall installeras intill 
varandra skall det vara ett avstånd på 
minst 2 cm från varandra.

C	 Vid användning av kylskåpet för första 
gången skall du observera följande 
anvisningar under de första sex timmarna.

	 - �Dörren får inte öppnas för ofta.
	 - �Det måste köras tomt utan mat.
	 - � Dra inte ur sladden till kylskåpet. Om 

det inträffar ett strömavbrott som ligger 
utanför din kontroll, se varningarna i 
avsnittet "Rekommenderade lösningar 
på problem".

C	 Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.
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Ställ in driftstemperaturen
Driftstemperaturen regleras med 
termperaturreglaget.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Lägsta kylinställning (Varmaste 
inställning)
5 = Högsta kylinställning (Kallaste 
inställning)
(Eller)
Min. = Lägsta kylinställning 
(Varmaste inställning)
Max. = Högsta kallaste inställning 
(Kallaste inställning) 
Medeltemperaturen inuti kylskåpet bör 
ligga runt +5°C
Välj inställning enligt önskad temperatur.
Observera att det förekommer olika 
temperaturer i kylområdet.
Det kallaste området är placerat precis 
ovanför grönsakshyllan.
Den invändiga temperaturen beror också 
på den omgivande temperaturen, hur ofta 
dörren öppnas och hur mycket mat som 
förvaras i kylskåpet.
Frekvent öppnande av dörren gör att den 
invändiga temperaturen stiger.
Av denna anledning bör man stänga dörren 
så fort som möjligt efter användning.

5  Använda kylskåpet

Använda de invändiga facken
Flyttbara hyllor: Avståndet mellan hyllplanen 
kan justeras vid behov.
Grönsakslåda: Grönsaker och frukt 
kan lagras i det här facket under längre 
perioder utan att förstöras.
Flaskställ: Flaskor och burkar kan placeras 
på de här fyllorna.

Kylning
Matförvaring
Kylen är till för kortvarig förvaring av färsk 
mat och dryck.
Förvara mjölkprodukter på avsedd hylla i 
kylskåpet.
Flaskor kan förvaras i flaskhållaren eller på 
flaskyllan i dörren.
Rått kött förvaras bäst i en plastpåse på 
hyllan i kylskåpets nedersta del.  
Låt varm mat och varma drycker svalna 
till rumstemperatur innan de placeras i 
kylskåpet.
• Observera
Förvara koncentrerad alkohol i upprätt 
position i tätt försluten behållare.
• Observera
Förvara inte explosiva ämnen eller behållare 
med lättantändliga drivmedel (grädde i 
sprayform, sprayburkar etc.) i enheten. 
Detta kan orsaka explosion.

Stoppa produkten
 Om termostaten är utrustad med 
positionen ”0”:
- Produkten slutar arbeta när du vrider 
termostaten till position “0” (noll). Din 
produkt startar inte om du inte vrider 
termostatvredet till position ”l” eller en av 
de andra positionerna igen.
Om termostaten är utrustad med 
positionen ”min”:
- Koppla ur produkten för att stoppa den.
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Avfrostning
Ditt kylskåp avfrostas 
automatiskt.  Avfrostningsvattnet 
rinner till dräneringsröret via en 
uppsamlingsbehållare på enhetens 
baksida.
Under avfrostning formas droppar 
på baksidan av frysen p.g.a. 
avdunstningsapparaten.
Om inte alla dropper rinner ner, kan de 
frysa på nytt efter avfrostning. Avlägsna 
dessa med en varm, fuktig trasa, men 
aldrig med ett hårt eller vasst föremål.

Kontrollera flödet med tinat vatten då och 
då. Det kan ibland täppas till.
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6  Underhåll och rengöring

A	Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring.

B	Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring.

B	Använd aldrig vassa instrument eller 
slipande medel, tvål, rengöringsmedel, 
tvättmedel eller polish för rengöring.

C	 Använd ljummet vatten för rengöring av 
enhetens skåp och torka det torrt.

C	 Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda till 
en halv liter vatten, torka ur interiören och 
torka sedan torrt.

B	Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska tillbehör.

B	Om enheten inte kommer att användas 
under en längre tid, stäng då av den, 
plocka ur all mat, rengör den och lämna 
dörren på glänt.

C	 Kontrollera dörrtätningen regelbundet så 
att den är ren och fri från matrester.

A	För att ta bort ett dörrfack tar du först ur 
allt innehåll och trycker sedan enkelt upp 
det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

Skydd av plastytor 
C	 Förvara inte rinnande olja eller mat som 

har tillagats i olja utan att vara tillslutna 
i kylskåpet, eftersom det kan skada 
kylskåpets plastytor. Om du spiller olja på 
plasten, rengör och skölj ytan direkt med 
varmvatten.
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7  Rekommenderade lösningar på problem

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. Den här 
listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i tillverkningen eller 
materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här kanske inte finns på din 
produkt.

Kylen fungerar inte 
•	 Är kylskåpet korrekt inkopplat? Sätt i vägguttaget.
•	 Har säkringen som är ansluten till kylskåpet gått? Kontrollera säkringen.
Kondens på kylskåpets sidoväggar (MULTIZON, KYLKONTROLL och FLEXIZON).
•	 Mycket kalla omgivande förhållanden. Dörren öppnas och stängs ofta. Hög luftfuktighet i 

den omgivande luften. Lagring av mat med vätska i öppna behållare. Dörren har lämnats 
öppen. Vrid termostaten till ett kallare läge. 

•	 Minska tiden som dörren lämnas öppen eller öppna inte så ofta.
•	 Täck över mat som lagras i öppna behållare med ett lämpligt material.
•	 Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn går inte
•	 Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga strömavbrott då 

kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp startar efter omkring 6 
minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet av den här perioden.

•	 Frysen är i avfrostningsläge. Det här är normalt för en helautomatiskt avfrostande kyl. 
Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.

•	 Kylskåpet är inte inkopplat i strömkällan. Kontrollera att kontakten sitter ordentligt i 
uttaget.

•	 Är temperaturinställningen korrekt?
•	 Strömmen kan kapas.
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Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.
•	 Din nya produkt kan vara bredare än det gamla. Detta är helt normalt. Stora kylskåp 

arbetar under en längre tidsperiod.
•	 Den omgivande rumstemperaturen kan vara hög. Detta är helt normalt.
•	 Kylskåpet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts på med mat. Det kan ta flera timmar 

innan kylskåpet har kylts ned helt.
•	 Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Varm mat gör att kylskåpet 

arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.
•	 Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Den varma 

luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under längre perioder. 
Öppna inte dörrarna så ofta.

•	 Frysen eller kylfackets dörr kanske har lämnats öppen. Kontrollera om dörren är ordentligt 
stängd.

•	 Kylskåpet är inställt på en mycket kall nivå. Justera kylskåpstemperaturen till en högre 
nivå tills temperaturen är enligt önskemål.

•	 Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengör eller byt 
tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under en längre tid för att 
bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg när kyltemperaturen är normal.
•	 Frysens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera frystemperaturen till en 

högre nivå och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.
•	 Kylens temperatur kanske är inställd på en mycket låg temperatur. Justera 

kyltemperaturen till en högre nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.
•	 Kylens temperatur kanske är inställd på en mycket låg temperatur. Justera 

kyltemperaturen till en högre nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.
•	 Kylens temperatur kanske är inställd på en mycket hög temperatur. Kylinställningen 

påverkar frysens temperatur. Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den ligger på 
acceptabel nivå.

•	 Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid.
•	 Kylskåpsdörren kan ha lämnats öppen; stäng dörren direkt.
•	 Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Vänta tills kylen eller frysen 

uppnår önskad temperatur.
•	 Kylskåpet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylninngen kan ta tid.
Kylskåpet dånar när det går.
•	 Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen. Detta är 

normalt och inte något fel.
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Vibrationer eller felbalans.
•	 Golvet är ojämnt eller svagt. Kylskåpet skakar när det rör sig långsamt. Säkerställ att 

golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet. 
•	 Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpå kylen. Föremål på kylskåpet ska tas bort.
Det förekommer ljud från kylskåpet som låter som dropp eller sprutning.
•	 Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt kylskåp. Detta 

är normalt och inte något fel.
Det förekommer ljud som låter som vind.
•	 Fläktar används för att kyla ned kylskåpet. Detta är normalt och inte något fel.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet.
•	 Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte något fel. 
•	 Dörrarna kan ha lämnats öppna; se till att stänga dörrarna ordentligt.
•	 Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid.
Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna.
•	 Det kan finnas fukt i luften; detta är normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån är lägre 

försvinner kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.
•	 Kylskåpets insida måste rengöras. Rengör kylskåpets insida med en svamp och varmt 

vatten. 
•	 Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. Använd en annan behållare 

eller olika förpackningsmaterial.
Dörren stängs inte.
•	 De kan vara finnas mat i vägen. Byt ut förpackningarna som ligger ivägen för dörren. 
•	 Kylskåpet står inte helt rakt på golvet och svajar lätt när det förflyttas. Justera 

lyftskruvarna. 
•	 Golvet är inte helt plant eller tillräckligt starkt.  Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att 

det klarar tyngden från kylskåpet.
Grönsaker fastnar.
•	 Maten kanske vidrör taket i lådan. Sortera om maten i facket.
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